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Résumé de l'article
Le vocabulaire de la danse classique, descendante directe de la belle danse du
XVII e siècle, est en français dans le monde entier. Il fut codifié entre 1660 et
1680 et diffusé au moyen de la Chorégraphie , système de notation du
mouvement mis au point en 1700 permettant de consigner par écrit la totalité
du vocabulaire de la danse. Le but de cet article est de montrer la place non
négligeable qu'occupé ce vocabulaire dans les trois grands dictionnaires de la
fin du XVII e siècle - Dictionnaire François , Dictionnaire Universel , et
Dictionnaire de l'Académie avec son supplément technique, le Dictionnaire des
Arts et des Sciences de Thomas Corneille. L'étude est composée de trois
chapitres. Le premier présente un rapide tour d'horizon de la place accordée
aux vocabulaires techniques à l'intérieur de la production lexicographique
française en fonction des options choisies par chacun des dictionnaires étudiés.
Dans le deuxième, on procède à une comparaison entre eux portant sur deux
points : a) la nomenclature relative à la danse ; b) le traitement du matériau
lexical notamment en ce qui concerne l'organisation des articles, les définitions
ainsi que l'utilisation des exemples, des citations et des collocations. Le
troisième chapitre, enfin, démontre la supériorité de Furetière tant pour le
linguiste que pour le choréologue. En effet, la richesse de sa nomenclature,
l'enregistrement par son auteur d'un certain nombre de termes bien avant leur
parution au XVIII e siècle dans des ouvrages spécialisés, ainsi qu'un travail
définitionnel complet et précis, font du Dictionnaire Universel une source
première inestimable non seulement pour l'étude du vocabulaire de la danse
mais aussi pour la reconstitution fidèle des danses de l'époque.
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